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1.	 Campione realizzato in latifoglia di Rovere, in finitura “Natural White”.
	 Oak-wood sample frame with “Natural White” finishing.
	 Echantillon réalisé en rouvre, finition “Natural White”.

2.	 Versione “Ermetic Alluminio”, finitura “Corium Ferro Micaceo”.
	 “Ermetic Alluminio” version, “Corium Ferro Micaceo” finishing.
	 Version “Ermetic Aluminio”, finition “Corium Ferro Micaceo”.

3.	 Tripla battuta tra telaio e battente.	
    	Triple door striker between frame and wing.
	 Triple feuillure entre cadre et battant.

4.	 Gocciolatoio in alluminio.
	 Aluminium drip.
	 Larmier en aluminium.

5.	 Triplo giro di guarnizioni per tenuta termica e tenuta acustica.
	 Triple sealing set for heat and acoustic insulation.
	 Triples garnitures pour une meilleure étanchéité thermique et	

phonique.

6.	 Sistema di ferraggio anta-telaio incorporata nella battuta 
dell’anta.

	 Shutter-frame system embedded in the door striker..
	 Système de ferrure vantail-cadre incorporé dans la feuillure 
	 du vantail.

7.	 Cerniere di ancoraggio angolare a regolazione tridimensionale, 
rivestite con copricerniera color cromo satinato.

	 Angular anchoring hinges with tridimensional adjusting, coated 
with hinge-cover in satin chrome colour.

	 Charnières d’ancrage angulaires à réglage tridimensionnel, 
revêtues de couvre-charnière couleur chrome satiné.

8.	 Vetro mono - doppia camera spessore 31 e 46 mm.
	 Single - Double glazing, thickness from 31 to 46 mm.
	 Single - double vitrage jusqu’à une épaisseur de 31 à 46 mm.

9.	 Canalina “bordo caldo”, finitura grigia opzioanle.
	 Spacer “warm edge”, with grey optional finish.
	 Entertois “warm edge”, avec finition en option gris.
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EXCLUSIVE MAGNUM - MODERNO

Vista multifacciale dall’interno all’esterno del profilo del serramento.

Multiple view from inside to outside of frame profile.

Vista del interior al exterior del perfil del cerramiento. 

Vue multi-face de l’intérieur vers l’extérieur du profil du système de fermeture.

Вид в разрезе профиля притвора.



PROVA ESEGUITA                                             
TEST PERFORMED

NORMA DI RIFERIMENTO 
STANDARD REFERENCE

FINESTRE 2 ANTE 
TWO DOORS WINDOWS

(cm 123 x 148)

PORTEFINESTRA 2 ANTE 
TWO DOORS DOOR

(cm 152 x 218)

FINESTRE 2 ANTE 
TWO DOORS WINDOWS

(cm 220 x 170)

ALZANTE SCORREVOLE 
PERFORMANCE SLIDING 
DOOR  (cm 300 x 200)

Permeabilità all’aria                                          
Air permeability

EN 1026:2001                      
UNI EN 12207:2000 4 4 4 4

Tenuta all’acqua                                      
Watertightness

EN 1027: 2001               
UNI EN 12208:2000 E1050 5A E1050 7A

Resistenza al vento                                   
Resistance to wind load

EN 12211:2001               
UNI EN 12210:2000 C5 C3 C3 C3

Capacità portante 
dei dispositivi di sicurezza  
Load-bearing capacity 

of safety devices

UNI EN 14351-1:2006     
UNI EN 14609:2004

CONFORME
PASSED

CONFORME
PASSED

CONFORME           
PASSED

CONFORME
PASSED

Resistenza all’urto 
da corpo molle e pesante  

Resistance to soft 
and heavy body impact

UNI EN 13049:2004 CLASSE 5 CLASSE 5 NON RICHIESTA                       
NOT REQUIRED

CLASSE 4
CLASS 4

* Indice di valutazione 
del potere fonoisolante  
 * Weighted sound 
reduction index

UNI EN 140-3:2006          
UNI EN ISO 717-1:2007 Rw 34 - 41 (-3;-7) dB  Rw 34 - 42 (-3;-7) dB  Rw 34 dB -  40 dB  Rw 37 dB -  40 dB  

* Calcolo della 
trasmittanza termica                                       

* Calculation of thermal 
transmittance

UNI EN ISO 10077-1:2007       
VALORI EUROPEI

EUROPEAN VALUES
0,8 - 1,6 W/(m²K) 0,8 - 1,6 W/(m²K) 0,8 - 1,6 W/(m²K) 0,8 - 1,6 W/(m²K)

VALORI ANGLOSASSONI
ANGLO-SAXON VALUES 0,14 - 0,28 Btuth/(h*ft2*°F) 0,14 - 0,28 Btuth/(h*ft2*°F) 0,14 - 0,28 Btuth/(h*ft2*°F) 0,14 - 0,28 Btuth/(h*ft2*°F)

Note tecniche - Technical notes - Notas técnicas - Notes techniques - Технические спецификации

* Valori soggetti a variazioni dovute all’adozione della lastra vetrocamera isolante 
Values currently under test



1.	 Versione “Ermetic Alluminio”. 
“Ermetic Alluminio” version. 
Modelo “Ermetic Alluminio”. 
Version “Ermetic Aluminio”. 
версия “Ermetic Alluminio”.

2. 	Tripla battuta tra telaio e battente	. 
Triple door striker between frame and wing. 
Triple galce entre marco y hoja. 
Triple feuillure entre cadre et battant. 
тройной притвор между рамой и створкой.

3.	 Triplo giro di guarnizioni per tenuta termica e tenuta acustica. 
Triple sealing set for heat and acoustic insulation. 
Triple junta para el aislamiento térmico y acústico. 
Triples garnitures pour une meilleure étanchéité thermique et 
phonique. 
тройные термо- звукоизоляционные прокладки.

4.	 Sistema di ferraggio anta-telaio incorporato nella battuta dell’an-
ta.

	 Shutter-frame system embedded in the door striker.
	 Sistema de herraje entre hoja y marco incorporado en el galce 

del batiente.
	 Système de ferrure vantail-cadre incorporé dans la feuillure du 

vantail.
	 система фурнитуры створки с рамой, встроенная в притвор 

створки.

5. 	Cerniere di ancoraggio angolari a regolazione tridimensionale, 
rivestite con copricerniera color cromo satinato.  
Angular anchoring hinges with tridimensional adjusting, coated 
with hinge-cover in satin chrome colour. 
Bisagras de anclaje de forma angular con sistema de regulación 
tridimensional, con cubrebisagra de color cromo satinado. 
Charnières d’ancrage angulaires à réglage tridimensionnel, 
revêtues de couvre-charnière couleur chrome satiné.  
крепежная угловая петля с трехмерной регулировкой с 
накладкой цвета сатинированного хрома.

6.	 Vetro doppia camera fino a spessore 46 mm, con distanziatore in 
alluminio, sali disidratanti e butile. 
Double-glazing, maximum thickness 46 mm, with spacer made of 
aluminium, dehydrated salts and butyl. 
Vidrio de cámara hasta un espesor de 46 mm con distanciador 
de aluminio, sales deshidratadas y butil. 
Triple vitrage jusqu’à une épaisseur de 46 mm, avec entretoise en 
aluminium, sels déshydratants et butyle. 
двойной стеклопакет толщиной до 46 мм, дистанционная 
рамка из аллюминия, с обезвоженной солью и бутилом.

7.	 Canalina rinforzata in fibra di vetro (optional). 
Glass fibre strengthened duct, (optional). 
Canaleta con refuerzo de fibras de vidrio (opcional). 
Goulotte renforcée en fibre de verre (en option). 
армированный желобок из стекловолокна (опционно).
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1.	 Campione realizzato in latifoglia di Rovere, in finitura “Natural  White”.
	 Oak-wood sample frame with “Natural White” finishing.
	 Echantillon réalisé en chêne, finition “Natural White”.

2.	 Versione “Bronzo”, finitura “Ramato”.
	 “Bronzo” version, “Ramato” finishing .
	 Version “Bronze”, finition “Ramato”.
       
3. 	Tripla battuta tra telaio e battente.
	 Triple door striker between frame and wing.
	 Triple feuillure entre cadre et battant.

4. 	Gocciolatoio in bronzo. 
	 Bronze drip. 
	 Larmier en bronze. 

5.	 Triplo giro di guarnizioni per tenuta termica e tenuta acustica.
	 Triple sealing set for heat and acoustic insulation.
	 Triples garnitures pour une meilleure étanchéité thermique et phonique.
 
6. 	Sistema di ferraggio anta-telaio incorporata nella battuta
	 dell’anta.
	 Shutter-frame system embedded in the door striker.
	 Système de ferrure vantail-cadre incorporé dans la feuillure 
	 du vantail.

7.	 Cerniere di ancoraggio angolare a regolazione tridimensionale, 
rivestite con copricerniera color cromo satinato.

	 Angular anchoring hinges with tridimensional adjusting, coated with 
hinge-cover in satin chrome colour.

	 Charnières d’ancrage angulaires à réglage tridimensionnel, revêtues 
de couvre-charnière couleur chrome satiné.

8.	 Vetro mono - doppia camera spessore 31 e 46 mm, con 
	 distanziatore in alluminio, sali disidratanti e butile.
	 Single - Double glazing, thickness from 31 to 46 mm, with spacer 
	 made of aluminium, dehydrated salts and butyl.
	 Single - double vitrage jusqu’à une épaisseur de 31 à 46 mm,  

avec entretoise en aluminium, sels déshydratants et butyle.
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EXCLUSIVE MAGNUM - BRONZO RAMATO

2

Vista multifacciale dall’interno all’esterno del profilo del serramento.

Multiple view from inside to outside of frame profile.

Vista del interior al exterior del perfil del cerramiento. 

Vue multi-face de l’intérieur vers l’extérieur du profil du système de fermeture.

Вид в разрезе профиля притвора.
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1.	 Campione realizzato in conifera di abete, finitura “Natural”.
	 Fir-wood sample frame with “Natural” finishing.
	 Echantillon réalisé en conifère de sapin, finition “Natural”.

2.	 Versione “Alluminio complanare”, finitura”Alluminio Inox”.
	 “Alluminio complanare” version, “Alluminio Inox” finishing.
	 Version “Alluminio complanare”, finition “Alluminio Inox”.

3.	 Quadrupla battuta tra telaio e battente.	
    	 Quadruple door striker between frame and wing.
	 Quadruplés feuillure entre cadre et battant.

4.	 Gocciolatoio in alluminio ribassato
	 Aluminium in lowered drip.
	 Larmier surbaissé en aluminium. 

5.	 Quadruplo giro di guarnizioni per tenuta termica e tenuta acustica. 	
	 Quadruple sealing set for heat and acoustic insulation.
	 Quadruplés garnitures pour une meilleure étanchéité thermique et	
	 phonique.

6. 	Sistema di ferraggio anta-telaio incorporata nella battuta
	 dell’anta.
	 Shutter-frame system embedded in the door striker.
	 Système de ferrure vantail-cadre incorporé dans la feuillure 
	 du vantail.

7.	 Cerniere di ancoraggio angolare a regolazione tridimensionale, 	
	 rivestite con copricerniera color cromo satinato.
	 Nell’immagine versione con cerniere a scomparsa (portata 100kg per 	
	 anta) opzionale.
	 Angular anchoring hinges with tridimensional adjusting, coated with 

hinge-cover in satin chrome colour.
	 Pictured version with hidden hinges (capacity 150kg per leaf), 	
	 optional.
	 Charnières d’ancrage angulaires à réglage tridimensionnel, revêtues 

de couvre-charnière couleur chrome satiné.
	 Dans la version de l’image avec des charnières cachées (capacité 	
	 de 150kg par feuille), en option.

8.	 Vetro doppia camera spessore 46 e 61 mm, unito al perimetro con 	
	 canalina nera bordo caldo opzionale.
	 Double-glazing, thickness from 46 to 61 mm,  joined to the perimeter 	
	 with black spacer warm edge (optional).
	 Triple vitrage jusqu’à une épaisseur de 46 à 61 mm, avec entretoise 	
	 en aluminium, sels déshydratants et butyle (en option).

9.	 Supporto in poliammide a sostegno parziale della lastra per 
implementazione taglio termico.

	 Polyamide block in support for implementation of thermal cutting 
plate. 
Bloc de Polyamide à support de la vitrage e implementation de la 
coupe thermique.

EXCLUSIVE MAGNUM COMPLANARE - ALLUMINIO INOX

Vista multifacciale dall’interno all’esterno del profilo del serramento.

Multiple view from inside to outside of frame profile.

Vista del interior al exterior del perfil del cerramiento. 

Vue multi-face de l’intérieur vers l’extérieur du profil du système de fermeture.

Вид в разрезе профиля притвора.


